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CGF CLi48

03/2024

Caricabatteria - MANUALE DI ISTRUZIO

ATTENZIONE: prima di usare la macchina, leggere a

Batterieladegerit - GEBRAUCHSANW
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

doptiotii¢ Imatapiac - OAHIMES XPHEMZ

MPOZOXH: mptv XPNOIHOTIOMTETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
@ Battery charger - OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Cargador de baterias - MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Akulaadija - KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta i antud j lit.
Akkulaturi - KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kéyttéopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.

Chargeur de batterie - MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Punjaé baterije - PRIRUCNIK ZA UPORABU

POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik.

Akkumulator-tdlt6 - HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Akumuliatoriaus kroviklis - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Akumulatora ladétajs - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai riipigi izlasiet doto instrukciju.
@ nonHay - YIATCTBA 3A YINOTPEBA

BHUMAHME: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa YyNaTCTBO NMpeA Aa ja KOPUCTUTE MaluMHaTa.
Acculader - GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
m Batterilader - INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
tadowarka akumulatora - INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyci yny, nalezy Znie pr ytaé niniejsza instrukcje.
Carregador de baterias - MANUAL DE INSTRUCOES

ATENGAO: antes de usar a maquina, leia op manual.
incarcitor de baterie - MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
3apamarenb - PYKOBOZACTBO MO SKCMTYATALIMKA

BHUMAHME: npexpe yem TbCA p BHUMATeNIbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLuu.
@ Nabijacka akumulatora - NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Akumulatorski polnilnik - PRIROCNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Punjaé - PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre kori§cenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Batteriladdare - BRUKSANVISNING

VARNING: lds igenom hela detta héfte innan du anvander maskinen.

Pil sarj aleti - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: y énce igeren ki

le okuyun.
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1. GENERAL ASPECTS

1.1 HOW TO READ THE MANUAL

NOTE or| IMPORTANT These give details or
further information on what has already been said,
and aim to prevent damage to the machine.

The symbol highlights danger. Failure to
observe the @rning can lead to the risk of
injury to oneself and others and/or damage.

2. SAFETY REGULATIONS

A This appliance is not intended
for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

A The charger is designed for rechargeable
lithium-ion batteries. Do not charge non-
rechargeable batteries. Some other types of
batteries may explode, resulting in personal
injury and property damage.
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WARNING!: READ THE INSTRUCTION BOOKLET THOROUGHLY
BEFORE USING THE PRODUCT. Keep for future reference.

1. The charger should not be exposed to water
or moisture. Be careful not to place containers
containing liquids near the charger.

2. Only charge rechargeable batteries.

3. Do not use the charger for other purposes
than those specified in this manual.

4. Do not probe the charger with conductive
materials.

5. Prevent small metal objects or materials
such as steel wool, aluminium foil, or other
extraneous particles from entering the
charger cavities.

6. Do not cover the ventilation grids on the
charger, and keep their clean.

7. The transformer external flexible cable if
damaged, must be replaced.

8. The line voltage can be disconnected by
pulling the mains socket.

9. The socket must be positioned close to the
tool and must be easily accessible.

3. SAFETY SIGNS

The identification label holds
the following data (fig. 1):

0

Read the instructions
before charging.

Class Il
I:I Dual insulation
G For indoor use only
T5A Fuse
—

UK Conformity marking
cA




Do not dispose of this product
with domestic waste.
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4. BATTERY CHARGER

4.1 BATTERY CHARGER SPECIFICATIONS

A Before using the charger, check the available
voltage in each country.

CGFCLi48

Input: 220-240V ~ 50/60 Hz Max. 200W
Output: 50.2V (Nominal) == 3A

4.2 CHARGING PROCEDURE
Connect the charger to an AC outlet.
This is a diagnostic charger. The LED charger

lights will light in a specific order to communicate
the current battery status.

Lights Charge status
Blinking NILERY. Charger plugged
blue light (5 N ~ | correctly on
times, then - = | the wall
turns off) //| 1 |\\
Breathing Z N Cooling down
state blue 1\ (if battery is over
light A\ ), temperature)
Steady Charging
blue light (when battery
- temperature
is okay)
Light off Charging
complete
Steady Battery error
red light D
Blinking Battery
red light \\I 1 Il/ temperature
- < below threshold
VARNNNAN

4.3 CHECKING THE CHARGER

If the battery pack does not charge properly:
¢ Check the output power with another tool. Make
sure that the outlet is not isolated.
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* Check the charger contacts against short circuit
caused by debris or other materials.

NOTE If the charger is not used for a long
period of time, disconnect the AC outlet.

5. BATTERY

5.1 BATTERY SPECIFICATIONS

. Battery: 48V Max.; nominal 44.4VDC; 88,8
Wh;
Cell voltage: 3.7V ;
Number of cells:12

. Battery: 48V Max.; nominal 44.4VDC; 177,6
Wh;
Cell voltage: 3.7V ;
Number of cells: 24

o Battery: 48V Max.; nominal 44.4VDC; 222
Wh;
Cell voltage: 3.7V ;
Number of cells: 24

. Battery: 48V Max.; nominal 44.4VDC; 333
Wh;
Cell voltage: 3.7V ;
Number of cells: 36

6. CLEANING

A To avoid the risk of fire and electric
shock:

clean the outside of the charger with a soft, dry
cloth. Do not rinse or clean with water.

7. DISPOSAL

Do not throw electrical equipment away

with domestic waste. In observance of

European Directive 2012/19/EU on
B olectrical and electronic equipment waste
and its implementation, in observance of UK
Regulation “The waste electrical and electronic
equipment regulations 2013 (as amended)” and in
accordance with national regulations, electrical
equipment that has reached the end of its product
life must be collected separately and recycled in
an ecologically compatible way. If electrical
equipment is disposed of in dumps or in landfills,
hazardous substances can leak into the
groundwater and contaminate the food chain,
damaging your health and well-being. For further



information on the disposal of this product, contact
your dealer or a domestic waste collection service.

8. ASSISTANCE AND REPAIRS

This manual provides all the necessary
information to use the charger and for correct
basic maintenance operations which can be
performed by the user.

Any regulations and maintenance operations
not described herein must be carried out by
your Dealer or Authorised Service Centre, which
have the necessary knowledge and equipment
to ensure that the work is carried out correcily,
maintaining the correct degree of safety and the
original operating conditions of the product.

Any operations performed in unauthorized centres
or by unqualified persons will totally invalidate the
Warranty and all obligations and responsibilities
of the Manufacturer.

- Only authorized service workshops can carry out
guaranteed repairs and maintenance.

- Genuine spare parts are supplied by authorised
assistance workshops and dealers.

- Non-original parts and accessories are not
approved; use of non-original spare parts and
accessories will jeopardize the safety of the
product and relieve the Manufacturer from all
obligations or liabilities. It is suggested to bring the
equipment once a year to an authorised service
workshop for the maintenance, assistance and
control of safety devices.

9. WARRANTY COVERAGE

The warranty conditions are intended for
consumers only, i.e. non-professional operators.

The warranty covers all material quality and
manufacturing defects recognised during the
warranty period by your Dealer or Authorised
Service Centre.

The warranty is restricted to the repair or
replacement of components recognised as faulty.

It is advisable to bring your product once a year
to an authorized service workshop for servicing,
assistance and safety device inspection.

The warranty only applies to machines subjected
to regular maintenance.

The user must follow all the instructions provided
in the accompanying documentation.

The warranty does not cover damages resulting
from:
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e Failure to become familiar with the

documentation accompanying the machine

(Instruction manuals).

Professional use

Carelessness, negligence

External causes (lightning, impact, presence of

foreign bodies inside the machine) or incidents

Incorrect use or assembly or prohibited by the

manufacturer

Poor maintenance

Modification to the product

Use of non-genuine spare parts (adaptable

parts)

» Use of accessories not supplied or approved by
the manufacturer.

The warranty does not cover:

* The routine/extraordinary maintenance
operations (described in the instruction manual)

* Normal wear and tear

* Deterioration in the appearance of the product
due to use

The user is protected by his or her own national
legislation. The user’s rights under the national
laws or his or her own country are not in any way
restricted by this warranty.



DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA (Istruzioni Originali)

1. La Societa: ST. S.p.A. - Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italy
2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina:

Carica batteria

a) Tipo/ Modello Base: CGF C Li48
c) Numero di Serie 24A*eCAC000001 + 99LesCAC999999

3. E conforme alle specifiche delle direttive:
. LVD: 2014/35/EU
. EMCD: 2014/30/EU
. RoHS 11:2011/65/EU - 2015/863/EU

4. Riferimento alle norme armonizzate:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023
EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

EN IEC 63000:2018

n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST.S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco Veneto, 29/04/2024 CEO Stiga Group
Sean Robinson

Swuee Mol
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UK DECLARATION OF CONFORMITY

1. The company: ST. S.p.A.-Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) - ltaly
2. Hereby declares under its own responsibility that the machine:

Battery charger

a) Homologation type: CGFCLi48
c) Serial number: 24A*CAC000001 + 99L+eCAC999999

3. Conforms to UK Regulations:
¢ S.1.2016/1101 The electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

* S.1.2016/1091 - Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

* S.1.2012/3032 - The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

4. Reference to harmonised standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023
EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

EN IEC 63000:2018

n) Person authorised to compile the technical file: ST.S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco Veneto, 29/04/2024 CEO Stiga Group

Sean Robinson

Swesee Mot

UK Importer: STIGA LTD
Unit 8, Bluewater Estate Plympton,
Devon, PL7 4JH, England

neC
DA

171516297/0



R (Traduction de la notice originale)

Déclaration CE de Conformité

(Directive Basse Tension 2014/35/UE, Annexe I,
partie A)

1. La Société

2. Déclare sous sa propre responsabilité que la
machine : Chargeur de batterie

a) Type / Modéle de Base

b) Mois / Année de construction

c) Série

N (Translation of the original instruction)

EC Declaration of Conformity

(Low Voltage Directive 2014/35/EU, Annex I, part A)
1. The Company

2. Hereby declares under its own responsibility that
the machine: Battery charger

a) Type / Base Model

b) Month / Year of manufacture

c) Senal number

4 to harmonised Standards

3. Est aux p ipti des
4. Renvoi aux Normes harmonlsees

n) Personne habilitée a établir le Dossier
Technique :

o) Lieu et Date

n) Person authorised to create the Technical Folder:
0) Place and Date

DE (U g der Origir leitung)
EG-Konformitatserklarung
(Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, Anhang I, Teil
A

1. Die Gesellschaft

2. Erklért auf eigene Verantwortung, dass die

Maschine: Ladegerat

a) Typ / Basismodell

b) Monat / Baujahr
Den der

entspricht:
4. auf die har Normen

n) Zur Verfassung der technischen Unterlagen befugte
Person:

0) Ort und Datum

L (Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing)

EG

van
(Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU, Bijlage I, deel
A)

1. Het bedrijf

ES (Traduccion del Manual Original)

Declaracién de Conformidad CE

(Directiva Baja Tension 2014/35/EU, Anexo lI, parte A)
1. La Empresa

2. Declara bajo su propia responsabilidad que la

2. Verklaart onder zijn eigen
dat de machine: Acculader
a) Type / Basismodel

b) Maand / Bouwjaar

c) Serienummer
3 Voldoet aan de

Cargador de bateria
a) Tipo / Modelo Base

b) Mes / Afio de fabricaciéon
c) Matricula

'T (Tradugéo do manual original)

Declaragao CE de Conformidade
(Diretiva de Baixa Tensao 2014/35/UE, Anexo II, parte
A)

1. A Empresa

2. Declara sob a prépria responsabilidade que a
maquina: carregador de bateria

a) Tipo / Modelo Base

b) Més / Ano de fabrico

3. Cumple con las de las
4. alas Normas armonizadas

van de ri

4. ijzing naar de normen
n) Bevoegd persoon voor het opstellen van het
Technisch Dossier
o) Plaats en Datum

n) Persona autorizada a realizar el Manual Técnico:
o) Lugar y Fecha

3 E as i 6 das

4. @ as Normas

n) Pessoa autorizada a elaborar o Caderno Técnico
o) Local e Data

EL (

EK-AfAwon cuppépewong
(O8nyia XapnArg Taong 2014/35/EE, Napdptnpa I,
pépog A)
1. H Eraipia
2. AnAwvel utrebBuva 6TI N unxavin: U
QOPTIOTHG pTTaTapiag
a) Tutrog / Baoiké MovtéAo
b) MAvag / ‘ETog KaTaoKeUg
c) AplBuog pmpwou
Tal PE TIG £g TG

oEnvmg
opd aToUg Py
n) EgouoiodoTnuévo dropo yia v Kcrruprlan Tou
TexvikoU ®uAladiou:
0) Tétrog kai Xpévog

TR (Orijinal Talimatlarin Terctimesi)

AT Uygunluk Beyani
(Algak Gerilim Direktifi 2014/35/EU, Ek II, boliim A)

MK (MpeBog Ha OpUrMHanH1Te ynatcrsa)

Dexnapauuja 3a ycornaceHoct co EY
(AvpekTuBa 3a HM30K HanoH 2014/35/EY, Anxexc Il, aen
A)

1. Sirket
2. Sahsi altinda g i il in: pil 1.
sarj cihazi 2. usjaByBa co nuyHa oar Aeka

a) Tip / Standart model
b) Uretimin Ay / yil

c) Sicil numarasi

3 Pty

X uygun
beyan etmektedir:

4. Harmonize standartlara atif
n) Teknik Dosyayi olusturmaya yetkili ki
o) Yer ve Tarih

cneaHaTa MawwHa: nonHay Ha Gatepun

a) Tun / ocHoBeH Mogen

6) Meceu / FognHa Ha NPOU3BOACTBO

B) eTuKeTa

3. YcornaceHo co cneundmkaummTe cnopea
AvpekTUBUTE:

4. PechepeHum 3a ycornaceHm HopMaTueu

H) OBNACTEHO NMUE 3a COCTaByBakse Ha TexHUuKaTa
Gpowypa

0) MecTo 1 aatym

NO (O

av orginal brt ing)

EF- Samsvarserklzring
(Lavspennmgsdlrektlv 2014/35/EU, Vedlegg II, del

1 Flrmae(

2. Erklzerer pa eget ansvar at maskinen:
Batterilader

a) Type / Modell

b) Maned / Byggear

c) Serienummer

3. Oppfyller kravene i direktivene:

4.t isning til i

n) Person som har fullmakt til & utferdige teknisk
dokumentasjon:

o) Sted og dato

SV (Oversittning av bruksanvisning i original)

[P om & 5

(Direktiv lag spanning 2014/35/EU, bilaga Il, de la)

1. Foretaget

2. Forsékrar pa eget ansvar att maskinen :

Batteriladdare

a) Typ / Basmodell

b) Manad / Tillverkningsar

c) Serienummer

d) Motor: férbranningsmotor

3. Overensstimmer med foreskrifterna i direktivet
till har

effekt

n) Auktoriserad person for upprattandet av den
tekniska dokumentationen:

o) Ort och datum

DA (Overseettelse af den originale brugsanvisning)

EF-overensstemmelseserklaring
(Lavspaendingsdirektiv 2014/35/EU, bilag Il, del A)
1. Firmaet
2. Erklzerer pa eget ansvar, at maskinen:
Batterioplader
a) Type / Model
b) Maned / Konstruktionsar
c) Serienummer
. Eri med ifikati ifelge
direktiverne:
. Henvisning til har
n) Person, der har bemyndigelse til at udarbejde det
tekniske dossier:
o) Sted og dato

Fl (Alkuperaisten ohjeiden kd&nnés)

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
(Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU, Liite Il, osa A)
1. Yritys

2. Vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd kone:
Akkulaturi

a) Tyyppi / Perusmalli

b) Kuukausi /Valmistusvuosi

c) Sarjanumero

3.0n

asettamien vaatimusten kanssa:

4. Viittaus harmonisoituihin standardeihin

n) Teknisten asiakirjojen laatimiseen valtuutettu
henkild:

o) Paikka ja paivamaara

CS (Preklad puvodniho navodu k pouzivani)

ES - ProhlaSeni o shodé
(Smérnice o nizkém napéti 2014/35/EU, Pfiloha Il, &ast

1 Spolecnost

2.F lje na vlastni odp:
Nabijec¢ka akumulatoru

a) Typ / Zakladni model

b) Mésic / Rok vyroby

c) Vyrobni ¢islo

3. Je ve shodé s nafizenimi smérnic:
4. Odkazy na Harmomzovane normy
n) Osoba i a pro vytvor
spisu:

o) Misto a Datum

, Ze stroj:

PL (Ttumaczenie instrukcji oryginalnej)

Deklaracja zgodnosci WE

(Dyrektywa nlskonaplgclowa (LVD) 2014/35/UE,
Zatacznik Il, czgsé A)

1. Spoétka
2. Oswi

na wlasng iedzi ze

a) Typ / Model podstawowy
b) Miesiac / Rok produkcji
c) Numer seryjny

3. Spetnia p wymogi

Dyrektyw:

4. Odniesienie do Norm zhar

n) Osoba Znie do ia D

technicznej:
o) Miejscowosé i data




U (Eredeti hasznalati utasitas forditasa)

EK-megfeleléségi nyilatkozata
(2014/35/EU kisfesziiltségli villamos
iranyelv, Il

"A" rész)

1. Alulirott Vallalat

2. Felelésségének teljes tudataban kijelenti, hogy
az alabbi gép: Akkumulator tolt6t

a) Tipus / Alaptipus

b) Hénap / Gyartas éve

c) Gyartasi szam

3. Megfelel az alabbi iranyelvek elGirasainak:

4 Hi b A .

RU (Mepesop 0purMHanbHbiX MHCTPYKLMIA)

Deknapauus cooTBeTcTBMA HOpMam EC

no HOMY
2014/35/EC, Mpunoxenue Il, yacts A)
1. Npeanpuatne
2. noa b, 4TO
MalmHa: 3apsaHoe YCTPONCTBO

a) Tun / Bazosas moaens

b) Mecsu /Foa nsrotoBneHusa

c) Nacnopt

cropanms

3. CooTBeTcTBYET TPEGOBAHMAM CrieayIOWNX

X a y
n) Miiszaki Dosszié szerkesztésére felhatalmazott
személy:

o) Helye és ideje

4. CCbINKN Ha raApMOHM3NPOBAHHBIE HOPMbI
n) JlULo, yNONHOMOYEHHOE Ha NOArOTOBKY
TEeXHU4eCKO! AOKyMeHTauum:

o) MecTo n para

HR (Prijevod originalnih uputa)

EK Izjava o sukladnosti
(Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU, dodatak II, dio
A

)
1. Tvrtka:
2. pod vlastitom odgovorno$cu izjavljuje da je stroj:
Punja¢ baterije

a) Vrsta / Osnovni model

b) Mjesec / Godina proizvodnje
c) Matiéni broj

3.

4. Primijenj su norme:
n) Osoba $ za

o) Mjesto i datum

je Tehnicke

L (Prevod izvirnih navodil)

ES izjava o skladnosti
(Direktiva 2014/35/EU o nizki napetosti, priloga I,
del A)
1. Druzba
2. pod lastno odgovornostjo izjavlja, da je stroj:
Polnilec za akumulator
a) Tip / osnovni model
b) Mesec /Leto izdelave
c) Serijska Stevilka
3 Skladen jez dologili dlreknv
na
n) Oseba, pooblaséena za sestavo tehnicne
knjizice:
o) Kraj in datum

S (Prijevod originalnih uputa)

EZ izjava o sukladnosti

(Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU, Prilog Il, deo
A)

1. Firma

2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornoséu da je
masina: Punja¢ baterije

a) Tip / Osnovni model

b) Mjesec / Godina proizvodnje

|:) Serijski broj

4 Poz:vanje na uskladene norme
n) Osoba ovlastena za izradu tehnicke brosure:
o) Mjesto i datum

SK (Preklad pévodného navodu na pouzitie)

ES vyhlasenie o zhode

(Smernica o nizkom napiti 2014/35/EU, Priloha Il, &ast
A)

1. Spoloénost’

2. Vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Ze stroj:
Nabijacka

a) Typ / Zakladny model

b) Mesiac / Rok vyroby

c) Vyrobné ¢islo

3. Je v zhode s nariadeniami smernic:

4. Odkaz na Harmonizované normy

n) Osoba autorizovana na vytvorenie Technického

spisu:
o) Miesto a Datum

RO (Traducerea manualului fabricantului)

CE -Declaratie de Conformitate

(Directiva privind tensiunea joasa 2014/35/UE,
Anexa ll, partea A)

1. Societatea

2. Declara pe propria raspundere ca masina:
incércétor baterie

a) Tip / Model de baza

b) Luna /Anul de fabricatie

c) Numar de serie

3.Estein

4. Referinta la Standardele armonizate

n) Persoana autorizata sa intocmeasca Dosarul
Tehnic

o) Locul si Data

LT (Originaliy instrukcijy vertimas)

EB atitikties deklaracija
(Zemos jtampos direktyva 2014/35/ES, Priedas Il dalis
A

V (Instrukciju tulkojums no originalvalodas)

EK atbilstibas deklaracija
(Zemsprieguma iekartu direktiva 2014/35/ES,
pielikums Il, daja A)

pazino, ka

1. Bendrové 1. Uzpémums
2. Prisiima kad ji i A ies par to pilnu
pakrovéjas masina: Ladétajs

a) Tipas / Bazinis Modelis

b) Ménuo / Pagaminimo metai
c) Serijos numeris

3. Atitinka dil
4. Nuoroda j suderintas Normas

n) Autorizuotas asmuo sudaryti Technine
Dokumentacija:

o) Vieta ir Data

a) Tips / Bazes modelis

b) Ménesis / RazoSanas gads

c) Sérijas numurs

3. Atbilst $adu direktivu prasibam:

4. Atsauce uz harmonizétiem standartiem

n) Pil i ini kas ja tehnisko
dokumentaciju:

0) Vieta un datums

SR (Prevod originalnih uputstval)

EC deklaracija o usaglasenosti

(Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU, Prilog I,
deo A)

1. Preduzece

2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornoséu da je
masina: Punjaé akumulatora

a) Tip / Osnovni model

b) Mesec /Godina proizvodnje

3. u skladu s osnovnim zahtevima direktiva:

4. Pozivanje na uskladene norme

n) Osoba ovlaséena za sastavljanje tehnicke
brosure

o) Mesto i datum

BG (MpeBog, Ha OpUrMHANHUTE UHCTPYKUMN)

EO AeKnapauus 3a CboTBeTCTBUE

32 HUCKO 2014/35/EC,
I'Ipuno)xeuvle II, yact A)
1. OpyxecTBOTO
2. Ha ue

MallMHaTa: Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO

a) Bug / BasuceH moaen

6) Meceu / roaguHa Ha NpoM3BOACTBO

B) CepueH Homep

3. E B cboTBeTCTBME ChC cneyudmkaTa Ha
AvpeKTuBUTE:

4. 5a3MpaHO Ha XapMOHN3UPaHNTE HOPMU

p) Nuue, ynbnHomoweHo Aa cbeTaBu TexHuyeckata
HAokymeHTaums:

o) MscTo u para

ET (Algupérase kasutusjuhendi tolge)

EU vastavusdeklaratsioon

(Madalpmgednrektuv 2014/35/EL, Lisa ll, osa A)
Firma

itab omal vastutusel, et masin: Akulaadijad

a) Tutip / P6himudel

b) Kuu aega / Tootmisaasta

c) Matrikkel

d) Mootor: Sisepdlemismootor

3. Vastab direktiivide nduetele:

4. Viide lihtlustatud standarditele

n) Tehnilise Lehe autoriseeritud koostaja:

0) Koht ja Kuupdev
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Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ST.S.p.A. STIGA LTD (UK Importer)
Via del Lavoro, 6 Unit 8, Bluewater Estate Plympton,
31033 Castelfranco Veneto (TV) ITALY Devon, PL7 4JH, England



